6MX900NSI Earmuff User Guide

coverguard

v.20260929
EN352-1:2020
A Sk PPE REGULATION (EU) 2016/425
Tabel 1
1. 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 H M L
2. 20.0 21.6 28.4 37.4 37.9 38.4 43.6 43.8 40.0 36.0 29.1 38.0 (SNRm)
3. 2.7 2.6 2.6 3.0 29 2.1 2.1 3.4 15 15 1.9 1.3 (SNRm)
4. 173 19.0 25.8 34.4 35.0 36.3 41.6 40.4 39 35 27 37 (SNR)

Company: WORLDWIDE EURO PROTECTION- 120 rue Michel Girer, 01390 Mionnay — France *https://www.coverguard-safety.com
Notified Body: SATRA Technology Europe Ltd- Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland Notified Body No.: 2777
SATRA Technology Europe is responsible for both EU type examination & ongoing conformity

Table 1: 1. Frequencies // 2. Mean Attenuation // 3. Standard Deviation // 4. Assumed Protection

1. Product Information: Noise cancelling headphone weight: 338 g+ 5¢g Sizing: Models of ear-muffs here indicated comply with the
adjustability requirement of EN352-1:2020 in three size ranges: Medium size range, Small size range, Large size range. Warning: These ear-
muffs are of Medium size range, Small size range, Large size range. Ear-muffs complying with EN352-1 are of Medium size range, Small size
range, Large size range. Medium size range ear-muffs will fit the majority of wearers. Small size range and Large size range ear-muffs are
designed to fit wearers for who medium size range ear-muffs are not suitable. Headband and cushion materials: Cups: ABS; Headband:
PP + wire +TPE Cushion: PVC with foam inside

2. Fitting Instruction (refer to the following figure)
VS
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Fitting Instruction: This model of ear muff is to be worn over the head. When worn correctly, the head band of the earmuffis to rest on top
of your head.(Figure A): Pull the cups outward and place them over your ears so that the cushions fully enclose the ears and seal tightly
against the head. (Figure B): Adjust the height of each cup on both sides while holding the headband down until you have a tight and
comfortable fit. (Figure C): The headband should sit straight on the head. 3. Cleaning, maintenance and storage ¢ Cushions should be
wiped clean after each use. ® Cushions & foam pads should be clean with mild soap and water or alcohol swabs and allow to air dry. ® Itis
recommended to check cushions and foam pads at frequent intervals for cracking and leakage as these may deteriorate with use. Replace
ear muffs as and when necessary. ® Store in cool, dry place in included container. Do not leave in direct sunlight. Note: This product may be
adversely affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the manufacturer. 4. Wearing/Usage
Recommendations e The ear-muffs are fitted, adjusted and maintained in accordance with the manufacturer’s instruction. ® The ear-
muffs are worn at all times in noisy surroundings. ® The ear-muffs are regularly inspected for serviceability. Warning: If the
recommendations are not adhere to, the protection afforded by ear-muffs will be severely impaired. The earmuffs are designed to protect
the wearer from the harmful effect of noise. 5. Notes and Disclaimer ¢ Noise reduction will be adversely affected by anything that impairs
the seal of the earmuff cushions against the head, such as thick spectacle frames, hair etc. ® Cushions may deteriorate with use and should
be renewed regularly. *The fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the ear-muffs.

The declaration of conformity is available on the web site : see *.

Table 1: 1. Fréquences // 2. Atténuation Moyenne // 3. Ecart Type // 4. Protection Supposée PR}
1. Informations sur le produit : Poids du casque antibruit : 338 g+ 5 g Taille : Les modeles de casques antibruit indiqués ici sont
conformes aux exigences de réglage de la norme EN352-1:2020 en trois gammes de tailles : Gamme de taille moyenne, Petite gamme de
tailles, Grande gamme de tailles. Avertissement : Ces cache-oreilles sont de taille moyenne, de petite taille, de grande taille. Les casques
antibruit conformes a la norme EN352-1 sont de taille moyenne, de petite taille, de grande taille. Les cache-oreilles de taille moyenne
conviendront a la majorité des porteurs. Les cache-oreilles de petite taille et de grande taille sont congus pour s'adapter aux porteurs pour
lesquels les cache-oreilles de taille moyenne ne conviennent pas. Matériaux du bandeau et du coussin : Bonnets : ABS ; Bandeau : PP +
fil + TPE Coussin : PVC avec mousse a l'intérieur

2. Instructions de montage (reportez-vous a la figure suivante)

Instructions d'ajustement : Ce modele de manchon d'oreille doit &tre porté sur la téte. Lorsqu'il est porté correctement, le bandeau du
casque antibruit doit reposer sur le dessus de votre téte.(Figure A) : Tirez les bonnets vers l'extérieur et placez-les sur vos oreilles de sorte
que les coussinets entourent completement les oreilles et se ferment hermétiquement contre la téte. (Figure B) : Ajustez la hauteur de
chaque bonnet des deux c6tés tout en maintenant le bandeau vers le bas jusqu'a ce que vous ayez un ajustement serré et confortable.
(Figure C) : Le bandeau doit étre placé droit sur la téte. 3. Nettoyage, entretien et rangement ¢ Les coussins doivent étre essuyés apres
chaque utilisation. ® Les coussins et les coussinets en mousse doivent étre nettoyés avec un savon doux et des tampons d'eau ou d'alcool
et laisser sécher a l'air. * Il estrecommandé de vérifier les coussins et les coussinets en mousse a intervalles fréquents pour détecter les
fissures et les fuites, car ils peuvent se détériorer a l'usage. Remplacez les cache-oreilles si nécessaire. ® Conserver dans un endroit frais et
sec dans le récipient inclus. Ne pas laisser a la lumiére directe du soleil. Remarque : Ce produit peut étre affecté négativement par
certaines substances chimiques. De plus amples informations doivent étre demandées au fabricant. 4. Episode 4 Recommandations de
port et d'utilisation * Les casques antibruit sont installés, ajustés et entretenus conformément aux instructions du fabricant. ¢ Les
protecteurs d'oreilles sont portés en permanence dans un environnement bruyant. ® Les protecteurs d'oreilles sont régulierement
inspectés pour s'assurer qu'ils sont en bon état. Avertissement : Si les recommandations ne sont pas respectées, la protection offerte par
les casques antibruit sera gravement altérée. Les cache-oreilles sont congus pour protéger l'utilisateur de l'effet nocif du bruit. 5. Planche a
billets Notes et avis de non-responsabilité ¢ La réduction du bruit sera affectée par tout ce qui altére 'étanchéité des coussins antibruit
contre la téte, comme les montures de lunettes épaisses, les cheveux, etc. ® Les coussinets peuvent se détériorer a l'usage et doivent étre
renouvelés régulierement. eL'installation de housses hygiéniques sur les coussinets peut affecter les performances acoustiques des
casques antibruit.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir *.

Table 1: 1. Frekvencidk // 2. Atlagos csillapitas // 3. Szérés // 4. Feltételezett védelem [ HUJ
1. Termékinformacio: Zajsz(iro fejhallgato sulya: 338 g+ 5g Méretezés: Az itt feltiintetett flilvédé modellek megfelelnek az EN352-
1:2020 4llithatdsagi kovetelményeinek harom mérettartomanyban: Kézepes mérettartomany, Kis mérettartomany, Nagy mérettartomany.
Figyelmeztetés: Ezek a fiilvéd6k kozepes, kis mérettartomanyba és nagy mérettartomanyba tartoznak. Az EN352-1 szabvanynak
megfeleld flltokok kozepes mérettartomanyban, kis mérettartomanyban, nagy mérettartomanyban vannak. A kozepes mérett filvédok a
viselok tobbségének megfelelnek. A kis mérettartomany és a nagy méret fiiltokokat gy tervezték, hogy megfeleljenek azoknak a
visel6knek, akik szdmara a kdzepes méretl flilvédék nem alkalmasak. Fejpant és parna anyaga: Csészék: ABS; Fejpant: PP + huzal + TPE
Parna: PVC habbal

2. Szerelési Utmutato (lasd az aldbbi dbrat)

IUesztési utasitas: Ezt a flilvédé modellt a fej felett kell viselni. Helyes viselés esetén a fiilvédo fejpantjanak a feje tetején kell nyugodnia.

(A abra): Huzza kifelé a csészéket, és helyezze afiilére Ugy, hogy a parndk teljesen koriilzarjak a flleket, és szorosan illeszkedjenek a

fejhez. (B abra): Allitsa be az egyes csészék magassagat mindkét oldalon, mikdzben lenyomva tartja a fejpantot, amig szoros és

kényelmes illeszkedést nem kap. (C abra): A fejpantnak egyenesen a fejen kell llnie. 3. Tisztitas, karbantartas és tarolas * A parnakat
minden hasznalat utan tisztéra kell torolni. ® A parnakat és habszivacsokat enyhe szappannal és vizzel vagy alkoholos torlékendével kell
tisztitani, €s hagyni kell megszaradni. * Javasoljuk, hogy a parnakat és a habszivacsparnakat gyakori id6kozonként ellendrizze, hogy
nincsenek-e repedések és szivargasok, mivel ezek hasznalat kozben romolhatnak. Szlikség szerint cserélje ki a fiilvédét. ® Hivos, szdraz
helyen, a mellékelt tartalyban tarolandd. Ne hagyja kozvetlen napfényben. Megjegyzés: Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok hatranyosan
befolyasolhatjék. Tovabbi informaciot a gyartotol kell kérni. 4. Viselési/hasznalati ajanlasok e A fiiltok felszerelése, beallitasa és
karbantartasa a gyarté utasitasainak megfeleléen torténik. » A fiiltok mindig zajos kornyezetben viselheték. ¢ A fiiltok lizemképességét
rendszeresen ellenérzik. Figyelmeztetés: Ha nem tartjak be az ajanlasokat, a flilvéddk ltal nyuijtott védelem sulyosan kérosodik. A
fiiltokokat Uigy tervezték, hogy megvédjék viselGjét a zaj karos hatasaitdl. 5. Megjegyzések és jogi nyilatkozat ¢ A zajcsokkentést
hatranyosan befolyésolja minden, ami rontja a fllvédé parnak fejhez vald tomitését, példaul vastag szemlvegkeret, haj stb. ® A parnak
hasznalat kozben megromolhatnak, ezért rendszeresen meg kell Gjitani. *A higiéniai huzatok parnakra torténd felszerelése befolyasolhatja a
flilvédok akusztikai teljesitményét.

A megfelel6ségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: lasd *.

Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednje prigusenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita m
1. Informacije o proizvodu: TeZina slusalica za poniStavanje buke: 338 g+ 5 g Veli¢ina: Ovdje navedeni modeli Stitnika za usi u skladu
su sa zahtjevom prilagodljivosti EN352-1:2020 u tri raspona veli¢ina: Srednji raspon veli¢ina, Mali raspon veli¢ina, Veliki raspon veli¢ina.
Upozorenje: Ovi stitnici za usi su srednjeg raspona, malog raspona veli¢ina, velikog raspona veli¢ina. Stitnici za usi koji suu skladu s
EN352-1 su raspona srednje velicine, malog raspona veliCina, velikog raspona velicina. Stitnici za usi srednje velicine odgovarat ce vecini
korisnika. Mali raspon veli€ina i Veliki raspon Stitnika za usi dizajnirani su tako da odgovaraju nositeljima za koje Stitnici za usi srednje
veli¢ine nisu prikladni. Materijali trake za glavu i jastuka: Salice: ABS; Traka za glavu: PP + Zica + TPE jastuk: PVC s pjenom iznutra

2. Upute za ugradnju (pogledajte sljedecu sliku)

Upute za ugradnju: Ovaj model Stitnika za usi treba nositi preko glave. Kada se pravilno nosi, traka za glavu stitnika za usi treba se nasloniti
na vrh glave.(Slika A): Izvucite Salice prema van i stavite ih preko usiju tako da jastucici u potpunosti zatvaraju usi i ¢vrsto prianjaju uz glavu.
(Slika B): Podesite visinu svake Salice s obje strane dok drzite traku za glavu dok ne dobijete ¢vrsto i udobno prianjanje. (Slika C): Traka za
glavu treba sjediti ravno na glavi. 3. CiSéenje, odrzavanje i skladistenje ¢ Jastucice treba obrisati nakon svake uporabe. ¢ Jastucice i
pjenaste jastucice treba ocistiti blagim sapunom i vodom ili alkoholnim Stapi¢ima i ostaviti da se osuse na zraku. * Preporucuje se Cesto
provjeravanije jastuka i pjenastih jastucic¢a na pucanje i curenje jer se mogu pokvariti tijekom uporabe. Zamijenite Stitnike za usi po potrebi. ®
Cuvati na hladnom i suhom mjestu u priloZenoj posudi. Ne ostavljajte na izravnoj suncevoj svjetlosti. Biljeska: Odredene kemijske tyari
mogu negativno utjecati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba zatraZiti od proizvodaca. 4. Preporuke za noSenje/uporabu e Stitnici
za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu s uputama proizvodaca. e Stitnici za usi se uvijek nose u bu¢énom okruzeniju. ® Stitnici
za usi redovito se provjeravaju radi ispravnosti. Upozorenje: Ako se preporuke ne pridrzavaju, zastita koju pruzaju stitnici za usi bit ¢e ozbiljno
narusena. Stitnici za usi dizajnirani su za zastitu nositelja od Stetnog utjecaja buke. 5. Napomene i izjava o odricanju od odgovornosti ® Na
smanjenje buke negativno ¢e utjecati sve $to naruSava brtvljenje jastucica stitnika za usi uz glavu, kao $to su debeli okviri naocala, kosa itd.
* Jastuci se mogu pokvariti tijekom uporabe i treba ih redovito obnavljati. ePostavljanje higijenskih navlaka na jastuke moZe utjecati na
akusti¢ne performanse stitnika za usi.

Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi *.

Table 1: 1. Frequenzen // 2. Mittlere Dampfung // 3. Standardabweichung // 4. Angenommener Schutz m
1. Produktinformation: Gewicht des gerduschunterdriickenden Kopfhorers: 338 g+ 5 g GroBe: Die hier angegebenen Modelle von
Kapselgehorschiitzern entsprechen der Einstellbarkeitsanforderung von EN352-1: 2020 in drei GroBenbereichen: Mittlerer GroBenbereich,
Kleiner GroBenbereich, GroBer GroBenbereich. Warnung: Diese Kapselgehorschiitzer sind in den Gr6B8en Medium, Small Size Range, Large
Size Range. Kapselgehorschiitzer, die der Norm EN352-1 entsprechen, sind in den GréBen Medium, Small und Large Size. Ohrenschutzer in
mittlerer GroBe passen den meisten Tragern. Kapselgehorschitzer in kleinen und groBen GroBen sind fiir Trager konzipiert, fir die
Kapselgehorschiitzer mittlerer GroBe nicht geeignet sind. Materialien fiir Stirnband und Polster: Kérbchen: ABS; Stirnband: PP + Draht
+TPE Kissen: PVC mit Schaumstoff innen

2. Montageanleitung (siehe folgende Abbildung)

Anpassanleitung: Dieses Modell des Kapselgehorschutzes ist liber dem Kopf zu tragen. Bei richtigem Tragen muss das Kopfband des
Kapselgehodrschutzes auf lhrem Kopf aufliegen.(Abbildung A): Ziehen Sie die Kérbchen nach auBen und legen Sie sie so Uber lhre Ohren,
dass die Polster die Ohren vollstandig umschlieBen und fest am Kopf anliegen. (Abbildung B): Passen Sie die Hohe jedes Korbchens auf
beiden Seiten an, wahrend Sie das Stirnband nach unten halten, bis Sie einen festen und bequemen Sitz haben. (Abbildung C): Das
Stirnband sollte gerade auf dem Kopf sitzen. 3. Reinigung, Wartung und Lagerung ¢ Kissen sollten nach jedem Gebrauch abgewischt
werden. ¢ Kissen und Schaumstoffpolster sollten mit milder Seife und Wasser oder Alkoholtupfern gereinigt und an der Luft trocknen
gelassen werden. ¢ Es wird empfohlen, Kissen und Schaumstoffpolster in regelmaBigen Abstanden auf Risse und Undichtigkeiten zu
uberprufen, da sich diese mit zunehmendem Gebrauch verschlechtern kdnnen. Ersetzen Sie die Kapselgehdrschiitzer bei Bedarf. ® An
einem kuhlen, trockenen Ort im mitgelieferten Behalter aufbewahren. Nicht in direktem Sonnenlicht stehen lassen. Hinweis: Dieses
Produkt kann durch bestimmte chemische Substanzen beeintrachtigt werden. Weitere Informationen sollten beim Hersteller eingeholt
werden. 4. Trage-/Gebrauchsempfehlungen ¢ Die Kapselgehorschiitzer werden gemaB den Anweisungen des Herstellers montiert,
eingestellt und gewartet. ® Die Kapselgehorschtzer werden jederzeit in lauten Umgebungen getragen. ® Die Kapselgehorschiitzer werden
regelmaBig auf ihre Funktionsfahigkeit Uberprift. Warnung: Bei Nichtbeachtung der Empfehlungen wird der Schutz durch
Kapselgehorschitzer stark beeintrachtigt. Die Kapselgehorschitzer sind so konzipiert, dass sie den Trager vor den schadlichen
Auswirkungen von Larm schitzen. 5. Aufbereitung Hinweise und Haftungsausschluss ¢ Die Gerauschreduzierung wird durch alles
beeintrachtigt, was die Abdichtung der Kapselgehorschutzpolster am Kopf beeintrachtigt, wie z. B. dicke Brillengestelle, Haare usw. ¢ Die
Kissen kénnen sich mit der Zeit verschlechtern und sollten regelmaBig erneuert werden. ®Das Anbringen von Hygieneabdeckungen an den
Kissen kann die akustische Leistung der Kapselgehdrschlitzer beeintrachtigen.

Die Konformitatserklérung ist auf der Website verfiigbar: siehe *.

Table 1: 1. Frecuencias // 2. Atenuacién media // 3. Desviacién estédndar // 4. Proteccién asumida =
1. Informacion del producto: Peso de los auriculares con cancelacion de ruido: 338 g+ 5g Tamafo: Los modelos de orejeras aqui
indicados cumplen con el requisito de ajuste de EN352-1:2020 en tres rangos de tamafio: Rango de tamafio mediano, Rango de tamario
pequefo, Rango de tamafio grande. Advertencia: Estas orejeras son de rango de tamafio mediano, rango de tamafo pequefio, rango de
tamario grande. Las orejeras que cumplen con la norma EN352-1 son de la gama de tamafo mediano, la gama de tamano pequerio, la
gama de tamafio grande. Las orejeras de tamafo mediano se adaptan a la mayoria de los usuarios. La gama de tamafos pequefios y la
gama de tamafos grandes estén disefiadas para adaptarse a usuarios para los que las orejeras de tamafio medio no son adecuadas.
Materiales de la diadema y del cojin: Copas: ABS; Diadema: PP + alambre + TPE Cojin: PVC con espuma en el interior

2. Instrucciones de montaje (consulte la siguiente figura)

Instrucciones de montaje: Este modelo de orejera debe usarse sobre la cabeza. Cuando se usa correctamente, la banda de la orejera
debe descansar sobre la cabeza.(Figura A): Tire de las copas hacia afuera y coléquelas sobre sus orejas de modo que las almohadillas
envuelvan completamente las orejas y se sellen herméticamente contra la cabeza. (Figura B): Ajuste la altura de cada copa en ambos
lados mientras sujeta la diadema hasta que tenga un ajuste cefiido y cémodo. (Figura C): La diadema debe quedar recta sobre la cabeza.
3. Limpieza, mantenimiento y almacenamiento ¢ Los cojines deben limpiarse después de cada uso. ® Los cojines y las almohadillas de
espuma deben limpiarse con agua y jabon suave o hisopos con alcohol y dejar secar al aire. ® Se recomienda revisar los cojines y las
almohadillas de espuma a intervalos frecuentes para ver si hay grietas y fugas, ya que pueden deteriorarse con el uso. Reemplace las
orejeras cuando sea necesario. ® Almacene en un lugar fresco y seco en el recipiente incluido. No lo deje expuesto a la luz solar directa.
Nota: Este producto puede verse afectado negativamente por ciertas sustancias quimicas. Se debe solicitar mas informacion al fabricante.
4. Recomendaciones de uso/uso ° Las orejeras se colocan, ajustan y mantienen de acuerdo con las instrucciones del fabricante. ® Las
orejeras se usan en todo momento en entornos ruidosos. ¢ Las orejeras se inspeccionan regularmente para verificar su mantenimiento.
Advertencia: Si no se cumplen las recomendaciones, la proteccion que brindan las orejeras se vera gravemente afectada. Las orejeras
estén disefiadas para proteger al usuario del efecto nocivo del ruido. 5. Notas y descargo de responsabilidad ® La reduccion de ruido se
verd afectada negativamente por cualquier cosa que perjudique el sellado de las almohadillas de las orejeras contra la cabeza, como
monturas gruesas de gafas, cabello, etc. ® Los cojines pueden deteriorarse con el uso y deben renovarse regularmente. eLa colocacion de
fundas higiénicas en los cojines puede afectar al rendimiento acustico de las orejeras.

La declaracién de conformidad esté disponible en el sitio web: ver *.

| PT |
Table 1: 1. Frequéncias // 2. Atenuagéo média // 3. desvio-padrao // 4. Protegédo Assumida
1. Informagao do produto: Peso dos auscultadores com cancelamento de ruido: 338 g+ 5g Dimensionamento: Os modelos de
protetores auriculares aqui indicados cumprem o requisito de ajuste da norma EN352-1:2020 em trés gamas de tamanho: Gama de
tamanho médio, Gama de tamanho pequeno, Gama de tamanho grande. Aviso: Estes protetores auriculares sdo de tamanho médio,
tamanho pequeno, tamanho grande. Os protetores auriculares em conformidade com a norma EN352-1 séo de tamanho médio, tamanho
pequeno, tamanho grande. Os protetores auriculares de tamanho médio cabem na maioria dos utilizadores. Os protetores auriculares de
tamanho pequeno e de grande dimensao sdo concebidos para se adaptarem a utilizadores para os quais os protetores auriculares de
tamanho médio ndo sdo adequados. Materiais para a cabega e almofadas: Copos: ABS; Headband: PP + fio + TPE Almofada: PVC com
espuma no interior

2. Instrucoes de montagem (ver figura seguinte)

Instrugao de montagem: Este modelo de protetor auricular deve ser usado sobre a cabega. Quando usado corretamente, a faixa da
cabeca do protetor auricular deve repousar no topo da cabega.(Figura A): Puxe os copos para fora e coloque-os sobre as orelhas de modo
que as almofadas envolvam totalmente as orelhas e selem firmemente contra a cabega. (Figura B): Ajuste a altura de cada copo em
ambos os lados enquanto segura a banda de cabega para baixo até ter um ajuste apertado e confortével. (Figura C): A banda de cabeca
deve assentar direito sobre a cabega. 3. Limpeza, manutengao e armazenamento ¢ As almofadas devem ser limpas apds cada
utilizagdo. * Almofadas e almofadas de espuma devem ser limpas com sab&o neutro e dgua ou compressas com alcool e deixar secar ao
ar. * Recomenda-se verificar almofadas e almofadas de espuma em intervalos frequentes para rachaduras e fugas, pois estas podem
deteriorar-se com o uso. Substitua os protetores auriculares sempre que necessario. ® Armazenar em local fresco e seco no recipiente
incluido. Nao deixe sob luz solar direta. Nota: Este produto pode ser adversamente afetado por determinadas substancias quimicas.
Devem ser solicitadas informagoes adicionais ao fabricante. 4°. Recomendacdes de uso/uso * Os protetores auriculares sdo montados,
ajustados e mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante. ® Os protetores auriculares sdo usados em todos os momentos em
ambientes ruidosos. ® Os protetores auriculares sdo inspecionados regularmente quanto a sua capacidade de manutengao. Aviso: Se as
recomendagdes ndo forem cumpridas, a protegéo conferida pelos protetores auriculares sera gravemente prejudicada. Os protetores
auriculares foram concebidos para proteger o utilizador dos efeitos nocivos do ruido. 5°. Notas e Isen¢ao de Responsabilidade * A
reducéo de ruido sera afetada negativamente por qualquer coisa que prejudique a vedagéo das almofadas do protetor auricular contra a
cabega, como armagdes grossas de dculos, cabelos etc.  As almofadas podem deteriorar-se com a utilizagao e devem ser renovadas
regularmente. *A colocagéo de capas higiénicas nas almofadas pode afetar o desempenho acustico dos protetores auriculares.

A declaragdo de conformidade esta disponivel no site: veja *

SV
Table 1: 1. Frekvenser // 2. Genomshnittlig ddmpning // 3. Standardavvikelse // 4. Férmodat skydd -
1. Produktinformation: Brusreducerande hérlurar Vikt: 338 g 5 ¢ Storlek: Modeller av horselkdpor som anges har uppfyller
]usterbarhetskravet i EN352-1:2020 i tre storleksintervall: Medelstort storleksintervall, litet storleksintervall, stort storleksintervall. Varning:
Dessa horselkapor ar av medelstorleksintervall, litet storleksintervall, stort storleksintervall. Horselkapor som Overensstdmmer med
EN352-1 &r av medelstorleksintervall, litet storleksmtervall stort storleksintervall. Hérselké&por i mellanstorlek passar de flesta anvandare.
Hérselké&por i sma storlekar och stora storlekar &r utformade for att passa barare for vilka horselképor i mellanstorlek inte ar lampliga.
Material pannband och kuddar: Koppar: ABS ; Pannband: PP + trad + TPE Kudde: PVC med skum inuti

2. Monteringsanvisning (se foljande bild)

Monteringsinstruktioner: Denna modell av horselkdpa ska baras 6ver huvudet. Nar den bars pé ratt stt ska horselkpans pannband vila
ovanpé huvudet.(Figur A): Dra kopparna utat och placera dem Gver 6ronen s att kuddarna helt omsluter 6ronen och sluter tatt mot
huvudet. (Figur B): Justera héjden pa varje kopp pa bada sidor samtidigt som du héller ner pannbandet tills du har en t&t och bekvam
passform. (Figur C): Pannbandet ska sitta rakt pa huvudet. 3. Rengﬁring, underhall och forvaring * Kuddarna ska torkas rena efter varje
anvéndning. ¢ Kuddar och skumgummikuddar ska rengdras med mild tval och vatten eller spritservetter och lata lufttorka. ¢ Det
rekommenderas att med jamna mellanrum kontrollera dynor och skumgummidynor for sprickor och lackage eftersom dessa kan forsamras
vid anvéndning. Byt ut horselkapor vid behov.  Forvara pa en sval, torr plats i den medféljande behéallaren. Lamna inte i direkt solljus.
Notera: Denna produkt kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Ytterligare information bor sokas frén tillverkaren. 4. veckor

Rekommendationer fér anvandning/anvandning ¢ Horselkédporna monteras, justeras och underhélls i enlighet med tillverkarens
anvisningar. ¢ Horselkaporna ska alltid baras i bullriga miljéer. ® Horselképorna kontrolleras regelbundet med avseende pé
funktionsduglighet. Varning: Om rekommendationerna inte foljs kommer skyddet som ges av horselkapor att forsamras kraftigt.
Horselkaporna ar utformade for att skydda béraren fran den skadliga effekten av buller. 5. veckor Anmérkningar och ansvarsfriskrivning ¢
Bullerreduceringen péverkas negativt av allt som forsamrar tatningen av horselkapornas kuddar mot huvudet, t.ex. tjocka glaségonbagar,
héar etc.  Kuddarna kan forsamras vid anvandning och bor bytas ut regelbundet. *Montering av hygiendverdrag pa kuddarna kan péverka
horselkapornas akustiska prestanda.

Forsakran om Gverensstimmelse finns pa webbplatsen: se *.

Table 1: 1. Frekvence // 2. Povpreéno slabljenje // 3. Standardni odklon // 4. Domnevna zas¢ita
1. Informacije o izdelku: TezZa slusalk za odpravljanje hrupa: 338 g+ 5 g Velikost: Tukaj navedeni modeli uSesnih Scitnikov ustrezajo
zahtevam po prilagodl|jivosti iz EN352-1: 2020 v treh velikostnih razponih: srednji obseg velikosti, majhen razpon velikosti, velik razpon
velikosti. Opozorilo: Ti $¢itniki za uSesa so srednje velikosti, majhni velikosti, veliki velikosti. USesni s¢itniki, ki so v skladu z EN352-1, so
srednije velikosti, majhni velikosti, veliki razpon velikosti. USesni s¢itniki srednje velikosti bodo ustrezali vec€ini uporabnikov. Usesni Scitniki z
majhnimi velikostmi in velikimi velikostmi so zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere usesni $¢itniki srednje velikosti niso
primerni. Materiali za naglavni trak in blazine: Skodelice: ABS; Naglavni trak: PP + Zica + TPE blazina: PVC s peno v notranjosti

2. Navodila za vgradnjo (glejte spodnjo sliko)

Navodila za vgradnjo: Ta model uSesnega $citnika je treba nositi ¢ez glavo. Pri pravilnem nosenju mora naglavni trak nausnikov pocivati na
vrhu glave.(Slika A): Povlecite skodelice navzven injih poloZite ez usesa, tako da blazine popolnoma obdajajo usesa in se tesno prilegajo
glavi. (Slika B): Prilagodite viSino vsake skodelice na obeh straneh, medtem ko drZite naglavni trak navzdol, dokler se ne prilegate tesno in
udobno. (Slika C): Naglavni trak mora sedeti naravnost na glavi. 3. Ci§€enje, vzdrZevanje in shranjevanje * Blazine je treba po vsaki
uporabi obrisati. ® Blazine in blazinice iz pene ocistite z blagim milom in vodo ali alkoholnimi blazinicami ter pustite, da se posusijo na zraku.
* Priporocljivo je, da blazine in blazinice iz pene pogosto preverjate glede razpok in pus¢anja, saj se lahko med uporabo poslabsajo. Po
potrebi zamenjajte uSesne $¢itnike. ® Shranjujte na hladnem in suhem mestu v priloZeni posodi. Ne puscajte na neposredni soncni svetlobi.
Opomba: Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekatere kemi¢ne snovi. Dodatne informacije je treba pridobiti pri proizvajalcu. 4.
Priporoéila za noSenje/uporabo ¢ USesni $¢itniki so namesceni, nastavljeni in vzdrZzevaniv skladu z navodili proizvajalca. ® USesne
Sc¢itnike nosite ves ¢as v hrupnem okolju. ® Usesne Scitnike redno pregledujemo glede uporabnosti. Opozorilo: Ce se priporocil ne
upostevate, bo za$c€ita, ki jo zagotavljajo uSesni $¢itniki, mocno oslabljena. Nausniki so zasnovani tako, da $¢itijo uporabnika pred
Skodljivimi u¢inki hrupa. 5. Opombe in izjava o omejitvi odgovornosti ® Na zmanjSanje hrupa bo negativno vplivalo vse, kar poslabsa
tesnjenje blazin za zascito nausnikov ob glavi, kot so debeli okvirji ocal, lasje itd. ¢ Blazine se lahko med uporabo poslabsajo injih je treba
redno obnavljati. Pritrditev higienskih prevlek na blazine lahko vpliva na akusti¢no delovanje usesnih $c¢itnikov.

I1zjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej *

Table 1: 1. Frekvencie // 2. Stredny Gtlm // 3. Smerodajnd odchylka // 4. Predpokladané ochrana
1. Informacie o produkte: Hmotnost sliichadiel s potlacenim hluku: 338 g+ 5 g Velkost: Tu uvedené modely chrani€ov sluchu spliaju
poziadavky na nastavitelnost normy EN352-1:2020 v troch velkostnych rozsahoch: Stredny rozsah velkosti, Maly rozsah velkosti, Velky
rozsah velkosti. Upozornenie: Tieto chraniCe sluchu su strednej velkosti, malej velkosti, velkej velkosti. Chranice sluchu spliajlice normu
EN352-1 su strednej velkosti, malej velkosti, velkej velkosti. Chranice sluchu strednej velkosti budu sediet vacsine pouZivatelov. Maly
rozsah velkosti a velky rozsah chranicov sluchu st navrhnuté tak, aby vyhovovali nositelom, pre ktorych nie su stredne velké chranice
sluchu vhodné. Materialy ¢elenky a vankusSov: Pohare: ABS; Celenka: PP + dr6t + TPE Vankus: PVC s penou vo vntri

2. Montazny navod (pozri nasledujuci obrazok)

Navod na montaz: Tento model chranica sluchu sa ma nosit cez hlavu. Pri sprdvnom noseni ma hlavovy pas chranica sluchu spocivat na
temene hlavy.(Obrazok A): Viytiahnite koSicky smerom von a priloZte siich na usi tak, aby vankusiky Uplne uzatvérali usi a pevne priliehali k
hlave. (Obrazok B): Upravte vysku kazdej $alky na oboch stranach, pri¢om drzte ¢elenku dole, kym nebudete pevne a pohodlne sediet.
(Obrazok C): Celenka by mala sediet rovno na hlave. 3. Cistenie, tidrzba a skladovanie * Vankuse by sa mali po kazdom pouziti utriet. ¢
Vankuse a penové vankusiky by sa mali ¢istit jemnym mydlom a vodou alebo alkoholovymi tampdnmi a nechat uschnut navzduchu.
Odportca sa v Castych intervaloch kontrolovat vankuse a penové podlozky, ¢i nie praskaiju a netesaju, pretoZze sa mézu pouzivanim
znehodnotit. Podla potreby vymetite chranice sluchu. * Skladujte na chladnom a suchom mieste v priloZzenej nadobe. Nenechavajte na
priamom slnku. Poznamka: Tento produkt moZe byt nepriaznivo ovplyvneny uréitymi chemickymi latkami. DalSie informacie by ste si mali
vyZiadat od vyrobcu. 4. Odporti¢ania na nosenie/pouzivanie ® Chranice sluchu sa montuju, nastavuju a udrZiavaju v sulade s pokynmi
vyrobcu. ® Chrani€e sluchu sa nosia vzdy v hluénom prostredi. ® Chréanice sluchu sa pravidelne kontroluju z hladiska prevadzkyschopnosti.
Upozornenie: Ak sa odportic¢ania nedodrzia, ochrana poskytovana chrani¢mi sluchu bude vazne narusend. Chranice sluchu su navrhnuté
tak, aby chréanili nositela pred Skodlivym pésobenim hluku. 5. Poznamky a vyli¢enie zodpovednosti ® ZniZenie hluku bude nepriaznivo
ovplyvnené ¢imkolvek, o zhorsuje tesnenie vankusikov chrani¢ov sluchu pri hlave, ako st hrubé rémy okuliarov, vlasy atd.  Vankuse sa
mozu pouzivanim znehodnotit a mali by sa pravidelne vymienat. ¢ Nasadenie hygienickych potahov na vankuise moze ovplyvnit akusticky
vykon chrénicov sluchu.

Vyhlasenie o zhode je dostupné na webovej stranke: pozri *.

Table 1: 1. YacTotbl // 2. CpenHee 3aTyxaHue // 3. CTaHaapTHOe oTknoHeHue // 4. MNpeanonaraeman 3alumra

1. UHpopmaumsa o npoaykTe: Bec HayLIHMKOB ¢ LUyMonoaaBneHneM: 338 r+ 51 PasMepbl: YkasaHHble 34eCb MOAENN HaYLLIHUKOB
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM perynmposku EN352-1:2020 B Tpex pa3MepHbIx agvana3oHax: CpeaHuii pa3amepHbIi ananasoH, Manbii
pa3MepHbIi Anana3oH, bonbLuoii pa3MepHbiii AnanasoH. MpeaynpexxaeHue: 3T HayLLIHUKKY OTHOCATCA K CPeAHEMY pa3MepHOMY
[AvanasoHy, ManioMy pa3mMepHoOMy AvanasoHy, 60n1bLLOMY pa3MepHOMy Anana3oHy. HayLHuku, cooTBeTcTBYyOLLME cTaHAapTy EN352-1,
OTHOCATCA K CpeAHeMy pa3MepHOMy AnanasoHy, ManoMy pa3mMepHOMy AnanasoHy, 60M1bLIOMY pa3MepHOMyY AnanasoHy. HayLuHuku
cpefHero paamepa nofonayT 60MbLLMHCTBY BnaaenbLeB. Manbii paaMepHbIi pag 1 60/bLLOV Anana3oH pa3MepoB NpeaHa3HaueHbl 41a
nonb3oBatenel, Ana KOTOpbIX HaYLLIHUKV CPpeAHero pa3Mepa He noaxoAAaT. Matepuansl oronoeba 1 noayLuek: Yawku: ABS; Oronosbe:
MM + nposonoka + TM3 MNoaywka: MNBX ¢ neHol BHyTpM

2. UHCTpyKLMA No yCTaHOBKE (CM. C/ieyHOLLMI PUCYHOK)

WHCTpyKuma no noaroHke: ATy MOAEe b HAYLLIHUKOB CNeAyeT HOCUTL Yepes ronosy. [py NpaBnnbHOM HOLLIEHWW FONI0BHAA NOBA3KA
HayLLIHVKa [o/MKHa pacrionaraTbes Ha MakyLuke.(PrucyHoK A): BbITAHWUTE YaLLKX Hapy>Ky 1 MOMECTUTE KX Ha YL Tak, YTo6bl aM6yLLIOPbI
MOMHOCTBIO 3aKPbIBaNW yLLIW U NNOTHO Npunerany K ronose. (PucyHok B): OTperynunpyiite BbICOTY KaX<oi YaLLikv ¢ 06emx CTOPOH,
yAEepP>KM1Bas OrofIoBbe BHU3Y, MOKa He NOsTyuunTe NNOTHYHO M yao6HYHo nocaaky. (PucyHok C): OronoBbe A0MKHO CUAETH NPAMO Ha roNoBe.
3. Yuctka, o6cny>kmeaHue u xpaHeHue © [oayLuku cneayeT NpoTvpaTh NOCNe KaXaoro UCNonb30BaHNA. © MoayLLKM Y MOPOIOHOBbIE
noAyLLEYKN [OMXKHbI GbITb OUMLLIEHBI MATKUM MbISIOM Y BOAOW UM CIIMPTOBBIMU TaMMOHaMM U AaTb UM BbICOXHYTb Ha BO3AYXE. ®
PekoMeHyeTca YacTo NpoBepsATb MOAYLLKW U MOPOIOHOBbIE MPOKNAAKN Ha HAaNM4YMe TPELLMH U NPOTEYEK, Tak Kak OHW MOTYT UCMIOPTUTLCA
10 Mepe UCNob30BaHWA. 3aMeHATE HayLLHWUKW MO Mepe HeobXoAMMOCTU. ® XpaHUTb B NMPOX/1aAHOM, CyxOM MecCTe B NnpuiaraeMomn
ynakoeke. He ocTaBnainTe nog npAMbIMU CONHEYHbIMU flydamu. MpuMeuaHue: Ha 3TOT NpoAyKT MOTYT HeraTMBHO BAUATL HEKOTOPble
XMMU4eckme BeLLecTsa. [JononHUTeNbHYIO HGOPMaLMIO CneayeT 3anpalumeath y nponseoautens. 4. PekoMeHgaumm no
HOLLEHMIO/UCNONb30BaHUIO * HayLLIHUKW yCTaHaBIMBAKOTCA, PETYINPYIOTCA M 06CNY>XKMBAKOTCA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU
npov3eoauTens. ® HayLHMK1 NOCTOAHHO HOCAT B LLYMHOM 06CTaHOBKe. ® HayLLIHVKW perynsapHO NpoBEPAITCA Ha NPUroAHOCTb K
akcnnyatauuun. Mpeaynpexxaexue: Ecnv He npuaep>kueaTbea pekoMeHaaLmi, 3almTa, obecneunBaemasn HayLLIHUKaMK, 6yaeT cepbesHo
HapyLUeHa. HayLuHWK1 npeHa3HaueHbl 4N1A 3aLLmTbl BAaaenbLa oT BpeAHOro Bo3aeicTana wyma. 5. Mpumeyanna n otkas ot
OTBETCTBEHHOCTU * Ha LuyMonoaasneHne 6yaeT oTpULaTeNbHO BAIMATL BCE, UTO YXy/LLIAET NpuieraHne noayLlek HayLLHWKOB K ronoBe,
HanpuMep, ToNCTble ONpaBbl 04KOB, BONOCHI U T. A. ® [oAyLLIKM MOTYT UCMIOPTUTLCA B NMPOLLECCE UCMONb30BaHWA, U UX CNeayeT perynapHo
06HOBNATB. ® MNpuneraHe IMrueHNYeckmx Yexnos K I'IO,quLIKaM MOXET NOBNMATL Ha aKyCTUYECKME XapaKTEPUCTUKU HAYLLIHMKOB.
[leknapauma o cCOOTBETCTBUM AOCTYMHA Ha caiiTe: CM.

Table 1: 1. Frecvente // 2. Atenuare medie // 3. Abatere standard // 4. Protectie asumata m
1. Informatii despre produs: Greutatea castilor cu anulare a zgomotului: 338 g+ 5 g Dimensiune: Modelele de casti pentru urechi
indicate aici respecta cerinta de reglare a EN352-1:2020 in trei game de dimensiuni: Gama medie, Gama mica de dimensiuni, Gama mare
de dimensiuni. Avertisment: Aceste casti pentru urechi sunt din gama de dimensiuni medii, gama de dimensiuni mici, gama de dimensiuni
mari. Castile pentru urechi care respecta EN352-1 sunt din gama de dimensiuni medii, gama de dimensiuni mici, gama de dimensiuni mari.
Castile pentru urechi de dimensiuni medii se vor potrivi majoritatii purtatorilor. Castile pentru urechi sunt concepute pentru a se potrivi
purtatorilor care nu sunt potrivite. Materiale banda si perna: Cupe: ABS; Banda: PP + sarma + TPE Perna: PVC cu spuma in interior

2. Instructiuni de montare (consultati figura urmatoare)

Instructiuni de montare: Acest model de casti pentru urechi trebuie purtat peste cap. Cand este purtata corect, banda pentru cap a castii
trebuie sa se sprijine deasupra capului.(Figura A): Trageti cupele spre exterior si asezati-le peste urechi, astfel incat pernele sa inchida
complet urechile si sa se sigileze bine pe cap. (Figura B): Reglati indltimea fiecarei cupe pe ambele parti in timp ce tineti banda in jos pana
cand aveti o potrivire stransa si confortabila. (Figura C): Bentita ar trebui sa stea drept pe cap. 3. Curatare, intretinere si depozitare ©
Pernele trebuie sterse dupa fiecare utilizare. ® Pernele si tampoanele din spuma trebuie curatate cu apa usoara si tampoane cu alcool si
lasate sa se usuce la aer. ® Se recomanda verificarea pernelor si a tampoanelor de spuma la intervale frecvente pentru crapaturi si scurgeri,
deoarece acestea se pot deteriora odata cu utilizarea. Inlocuiti castile pentru urechi dupa cum si cand este necesar. ¢ A se pastra intr-un
loc racoros si uscat in recipientul inclus. Nu lasati in lumina directa a soarelui. Nota: Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. Ar trebui solicitate informatii suplimentare de la producétor. 4. Recomandari de purtare/utilizare ¢ Castile pentru
urechi sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu instructiunile producatorului. ® Castile pentru urechi sunt purtate in
permanenta in medii zgomotoase. ® Castile pentru urechi sunt inspectate in mod regulat pentru a fi functionale. Avertisment: Daca
recomandarile nu sunt respectate, protectia oferita de castile pentru urechi va fi grav afectata. Castile pentru urechi sunt concepute pentru
a proteja purtatorul de efectul nociv al zgomotului. 5. Note si declinarea responsabilitatii * Reducerea zgomotului va fi afectata negativ de
orice lucru care afecteaza etansarea pernelor castilor pe cap, cum ar fi ramele groase de ochelari, parul etc.  Pernele se pot deteriora
odata cu utilizarea si trebuie reinnoite in mod regulat. « Montarea huselor de igiena pe perne poate afecta performanta acustica a castilor
pentru urechi.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: vezi *.

. PL
Table 1: 1. Czestotliwosci// 2. Srednie ttumienie // 3. Odchylenie standardowe // 4. Zaktadana ochrona -
1. Informacje o produkcie: Waga stuchawek z redukcja szumoéw: 338 g+ 5 g Rozmiar: Wskazane tutaj modele nausznikéw sg zgodne z
wymogiem regulacji normy EN352-1: 2020 w trzech zakresach rozmiaréw: Sredni zakres rozmiaréw, Maty zakres rozmiaréw, Duzy zakres
rozmiarow. Ostrzezenie: Te nauszniki majg Sredni zakres rozmiardw, maty zakres rozmiaréw, duzy zakres rozmiaréw. Nauszniki



przeciwhatasowe zgodne z normg EN352-1 majg sredni zakres rozmiardw, maty zakres rozmiaréw, duzy zakres rozmiaréw. Nauszniki
przeciwhatasowe sredniej wielkosci bedg pasowac¢ do wigkszosci uzytkownikéw. Nauszniki przeciwhatasowe o matym zakresie rozmiaréw
iduzym zakresie rozmiaréw sg zaprojektowane tak, aby pasowaty do uzytkownikéw, dla ktérych nauszniki o $rednich rozmiarach nie sg
odpowiednie. Materiaty patgka i poduszki: Miseczki: ABS; Patagk: PP + drut + TPE Poduszka: PVC z pianka wewnatrz

2. Instrukcja montazu (patrz ponizszy rysunek)

Instrukcja montazu: Ten model nausznika nalezy nosi¢ na gtowie. Przy prawidtowym noszeniu opaska nausznika powinna spoczywac na
czubku gtowy.(Rysunek A): Wyciagnij miseczki na zewnatrz i umiesc je na uszach tak, aby poduszki catkowicie obejmowaty uszy i szczelnie
przylegaty do gtowy. (Rysunek B): Dostosuj wysokos$¢ kazdej miseczki po obu stronach przytrzymujac patak w dét, az uzyskasz ciasnei
wygodne dopasowanie. (Rysunek C): Patgk powinien leze¢ prosto na gtowie. 3. Czyszczenie, konserwacja i przechowywanie ¢ Poduszki
nalezy wycierac do czysta po kazdym uzyciu. ® Poduszki i podktadki piankowe nalezy czysci¢ wodg z tagodnym mydtem i wacikami
nasgczonymi alkoholem i pozostawi¢ do wyschnigcia na powietrzu. * Zaleca sig czeste sprawdzanie poduszek i podktadek piankowych
pod katem peknie¢ i wyciekéw, poniewaz moga one ulec zniszczeniu w trakcie uzytkowania. W razie potrzeby wymieniaj nauszniki. ®
Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu w dotgczonym pojemniku. Nie wystawia¢ na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
Uwaga: Niektore substancje chemiczne moga mie¢ niekorzystny wptyw na ten produkt. Dalsze informacje nalezy uzyskac od producenta.
Rozdziat 4. Zalecenia dotyczace noszenia/uzytkowania ® Nauszniki przeciwhatasowe sg montowane, regulowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami producenta. ® Nauszniki przeciwhatasowe sg noszone przez caty czas w hatasliwym otoczeniu. ¢ Nauszniki
przeciwhatasowe sg regularnie sprawdzane pod katem sprawnosci. Ostrzezenie: Jesli zalecenia nie bedg przestrzegane, ochrona
zapewniana przez nauszniki przeciwhatasowe zostanie powaznie ostabiona. Nauszniki maja za zadanie chroni¢ uzytkownika przed
szkodliwym dziataniem hatasu. Rozdziat 5. Uwagi i zastrzezenie * Na redukcje hatasu negatywnie wptynie wszystko, co pogarsza
szczelnosé poduszek nausznikéw wzgledem gtowy, takie jak grube oprawki okulardw, wtosy itp. ® Poduszki moga ulec zniszczeniu w
trakcie uzytkowania i nalezy je regularnie wymienia¢. ®Zamontowanie pokrowcéw higienicznych na poduszkach moze mie¢ wptyw na
wtasciwosci akustyczne nausznikéw.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz *

Table 1: 1. Frequenties // 2. Gemiddelde demping // 3. Standaarddeviatie // 4. Veronderstelde bescherming

1. Productinformatie: Gewicht hoofdtelefoon met ruisonderdrukking: 338 g+ 5 g Maatvoering: De hier aangegeven modellen oorkappen
voldoen aan de instelbaarheidsvereiste van EN352-1:2020 in drie maatklassen: middelgroot bereik, klein formaatbereik, groot
formaatbereik. Waarschuwing: Deze oorkappen zijn van gemiddelde grootte, kleine maatreeks, grote maatreeks. Oorkappen die voldoen
aan EN352-1 zijn van gemiddelde grootte, kleine maatreeks, grote maatreeks. Oorkappen uit het middelgrote bereik passen bij de meeste
dragers. Oorkappen met een klein bereik en een groot bereik zijn ontworpen voor dragers voor wie oorkappen met een gemiddeld bereik niet
geschikt zijn. Materialen hoofdband en kussen: Cups: ABS; Hoofdband: PP + draad + TPE Kussen: PVC met schuim aan de binnenkant

2. Montage-instructie (zie de volgende afbeelding)

Montage-instructie: Dit model oorkap moet over het hoofd worden gedragen. Als de hoofdband van de oorkap op de juiste manier wordt
gedragen, moet deze op uw hoofd rusten.(Afbeelding A): Trek de cups naar buiten en plaats ze over uw oren zodat de kussens de oren
volledig omsluiten en goed tegen het hoofd afdichten. (Afbeelding B): Pas de hoogte van elke cup aan beide zijden aan terwijl u de
hoofdband naar beneden houdt totdat u een strakke en comfortabele pasvorm heeft. (Afbeelding C): De hoofdband moet recht op het
hoofd zitten. 3. Reiniging, onderhoud en opslag * Kussens moeten na elk gebruik worden schoongeveegd.  Kussens en schuimrubberen
kussens moeten worden gereinigd met milde zeep en water of alcoholdoekjes en aan de lucht laten drogen. ® Het wordt aanbevolen om
kussens en schuimrubberen kussentjes regelmatig te controleren op barsten en lekken, omdat deze door gebruik kunnen verslechteren.
Vervang de oorkappen indien nodig. ® Bewaar op een koele, droge plaats in de meegeleverde container. Niet in direct zonlicht laten staan.
Opmerking: Dit product kan nadelig worden beinvloed door bepaalde chemische stoffen. Nadere informatie dient te worden ingewonnen
bij de fabrikant. 4. okt. Aanbevelingen voor dragen/gebruik ¢ De oorkappen worden geplaatst, afgesteld en onderhouden in
overeenstemming met de instructies van de fabrikant. ¢ De oorkappen worden te allen tijde gedragen in een lawaaierige omgeving. ® De
oorkappen worden regelmatig gecontroleerd op bruikbaarheid. Waarschuwing: Als de aanbevelingen niet worden opgevolgd, wordt de
bescherming van oorkappen ernstig aangetast. De oorkappen zijn ontworpen om de drager te beschermen tegen de schadelijke effecten
van lawaai. 5. okt. Opmerkingen en disclaimer ® Ruisonderdrukking wordt nadelig beinvloed door alles wat de afdichting van de
oorkapkussens tegen het hoofd aantast, zoals een dik brilmontuur, haar enz. ¢ Kussens kunnen door gebruik verslechteren en moeten
regelmatig worden vervangen. *Het aanbrengen van hygiénehoezen op de kussens kan de akoestische prestaties van de oorkappen
beinvioeden.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie *.

Table 1: 1. Frequenze // 2. Attenuazione media // 3. Deviazione standard // 4. Protezione presunta
1. Informazioni sul prodotto: Peso delle cuffie con cancellazione del rumore: 338 g+ 5 g Dimensioni: | modelli di cuffie qui indicati
sono conformi ai requisiti di regolabilita della norma EN352-1:2020 in tre gamme di dimensioni: Gamma di dimensioni medie, Gamma di
dimensioni ridotte, Gamma di dimensioni grandi. Attenzione: Queste cuffie sono di taglia media, piccola e grande. Le cuffie conformi alla
norma EN352-1 sono di taglia media, piccola e grande. Le cuffie di medie dimensioni si adattano alla maggior parte di chi le indossa. Le
cuffie di piccole dimensioni e di grandi dimensioni sono progettate per adattarsi a chi le cuffie di medie dimensioni non sono adatte.
Materiali dell'archetto e del cuscino: Coppe: ABS; Archetto: PP + filo + TPE Cuscino: PVC con schiuma all'interno

2. Istruzioni di montaggio (fare riferimento alla figura seguente)

Istruzioni per il montaggio: Questo modello di cuffia deve essere indossato sopra la testa. Se indossato correttamente, l'archetto del
paraorecchie deve poggiare sulla parte superiore della testa.(Figura A): Tirare le coppette verso l'esterno e posizionarle sulle orecchie in
modo che i cuscinetti racchiudano completamente le orecchie e si chiudano ermeticamente contro la testa. (Figura B): Regola l'altezza di
ciascuna tazza su entrambi i lati tenendo premuto 'archetto fino a ottenere una vestibilita aderente e confortevole. (Figura C): L'archetto
deve essere posizionato dritto sulla testa. 3. Pulizia, manutenzione e conservazione ¢ | cuscini devono essere puliti dopo ogni utilizzo. ® |
cuscini e i cuscinetti in schiuma devono essere puliti con acqua e sapone neutro o tamponi imbevuti di alcol e lasciarli asciugare all'aria. ®
Si consiglia di controllare a intervalli frequenti che i cuscini e i cuscinetti in schiuma non presentino crepe e perdite, poiché potrebbero
deteriorarsi con l'uso. Sostituire le cuffie se e quando necessario. ® Conservare in luogo fresco e asciutto nel contenitore incluso. Non
lasciare alla luce diretta del sole. Nota: questo prodotto puo essere influenzato negativamente da alcune sostanze chimiche. Ulteriori
informazioni devono essere richieste al produttore. 4. Raccomandazioni per l'uso/l'uso ¢ Le cuffie sono montate, regolate e sottoposte a
manutenzione in conformita con le istruzioni del produttore.  Le cuffie devono essere indossate sempre in ambienti rumorosi. ¢ Le cuffie
sono regolarmente ispezionate per verificarne la manutenzione. Attenzione: Se le raccomandazioni non vengono rispettate, la protezione
offerta dalle cuffie sara gravemente compromessa. Le cuffie sono progettate per proteggere chi le indossa dagli effetti dannosi del rumore.
5. Note ed esclusione di responsabilita ¢ La riduzione del rumore sara influenzata negativamente da qualsiasi cosa che comprometta la
tenuta dei cuscinetti delle cuffie contro la testa, come montature spesse degli occhiali, capelli, ecc. ® | cuscini possono deteriorarsi con
l'uso e devono essere sostituiti regolarmente. ¢ L'applicazione di fodere igieniche sui cuscini puo influire sulle prestazioni acustiche delle
cuffie.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi *.

Table 1: 1. Taajuudet // 2. Keskiméaarainen vaimennus // 3. Keskihajonta // 4. Oletettu suojaus N
1. Tuotetiedot: Melua vaimentavien kuulokkeiden paino: 338 g+ 5g Mitoitus: Tassé ilmoitetut kuulosuojainmallit tayttavat standardin
EN352-1:2020 saadettavyysvaatimukset kolmessa kokoluokassa: Keskikokoinen, Pieni kokoalue, Suuri kokoluokka. Varoitus: Nama
kuulosuojaimet ovat keskikokoisia, pienia kokoja, suurikokoisia. EN352-1-standardin mukaiset kuulosuojaimet ovat keskikokoluokkaa,
pienté kokoluokkaa, suurta kokoluokkaa. Keskikokoiset kuulosuojaimet sopivat useimmille kayttéjille. Pieni kokovalikoima ja suuren
kokoluokan kuulosuojaimet on suunniteltu sopimaan kayttéjille, joille keskikokoiset kuulosuojaimet eivat sovellu. Padnauhan ja tyynyn
materiaalit: Kupit: ABS; Paapanta: PP + lanka + TPE Tyyny: PVC, jonka sisalla vaahtomuovi

2. Asennusohjeet (katso seuraava kuva)

Asennusohjeet: Tata kuulosuojainmallia tulee kayttda paan paalla. Oikein kaytettyna kuulosuojaimen paapanta lepaa paan paalla.(Kuva
A): Veda kupit ulospain ja aseta ne korvien paalle niin, etté tyynyt sulkevat korvat kokonaan ja tiivistyvét tiiviisti paata vasten. (Kuva B):
Saada kunkin kupin korkeutta molemmilta puolilta pitden samalla pédépanta alhaalla, kunnes saat tiukan ja mukavan istuvuuden. (Kuva C):
Paanauhan tulee olla suoraan paan paalla. 3. Puhdistus, huolto ja sailytys ® Tyynyt on pyyhittdva puhtaaksi jokaisen kayton jélkeen. ®
Tyynyt ja vaahtomuovityynyt tulee puhdistaa miedolla saippualla ja vedella tai alkoholipyyhkeillé ja antaa kuivua ilmassa. ® On
suositeltavaa tarkistaa tyynyt ja vaahtomuovityynyt séannollisin véliajoin halkeamien ja vuotojen varalta, koska ne voivat huonontua kayton
aikana. Vaihda kuulosuojaimet tarvittaessa. ® Sailyté viiledssa ja kuivassa paikassa mukana tulevassa astiassa. Alé jata suoraan
auringonpaisteeseen. Huomautus: Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti tdhan tuotteeseen. Lisatietoja tulee pyytaa
valmistajalta. 4. Kaytto-/kayttosuositukset * Kuulosuojaimet asennetaan, séadetaan ja huolletaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kuulosuojaimia kéytetéaan aina meluisassa ympaéristossa. ® Kuulosuojainten kéyttokelpoisuus tarkastetaan saannéllisesti. Varoitus: Jos
suosituksia ei noudateta, kuulosuojainten tarjoama suoja heikkenee vakavasti. Kuulosuojaimet on suunniteltu suojaamaan kayttéjaa melun
haitallisilta vaikutuksilta. 5. Huomautuksia ja vastuuvapauslauseke ® Melunvaimennukseen vaikuttavat haitallisesti kaikki, mika heikentaa
kuulosuojainten tiivistetta paata vasten, kuten paksut silmalasikehykset, hiukset jne. ® Tyynyt voivat heikentyé kayton aikana, ja ne on
uusittava saannollisesti. *Hygieniasuojusten asentaminen tyynyihin voi vaikuttaa kuulosuojainten akustiseen suorituskykyyn.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso *.

ET
Table 1: 1. Sagedused // 2. Keskmine sumbumine // 3. Standardhalve // 4. Eeldatav kaitse -
1. Tooteteave: Milrasummutavate korvaklappide kaal: 338 g+ 5 g Suurus: Siin ndidatud kdrvaklappide mudelid vastavad standardi
EN352-1:2020 reguleeritavuse ndudele kolmes suurusvahemikus: keskmine suurusvahemik, véike suurusvahemik, suur suurusvahemik.
Hoiatus: Need kdrvaklapid on keskmise suurusega, vaikese suurusega ja suure suurusega vahemikus. Standardile EN352-1 vastavad
kdrvaklapid on keskmise suurusega, véikese suurusega ja suure suurusega vahemikuga. Keskmise suurusega korvaklapid sobivad
enamikule kandjatele. Vaikese suurusega ja suure suurusega korvaklapid on mdeldud sobima kandjatele, kellele keskmise suurusega
korvaklapid ei sobi. Peapaela ja padja materjalid: Tassid: ABS; Peapael: PP + traat + TPE Padi: PVC, mille sees on vaht

2. Paigaldusjuhend (vt jargmist joonist)

Paigaldamisjuhised: Seda kdrvaklappide mudelit tuleb kanda iile pea. Oige kandmise korral peab kdrvaklappide peapael toetuma pea
peale.(Joonis A): Tommake tassid valjapoole ja asetage need kdrvade kohale nii, et padjad umbritsevad kdrvad taielikult ja tihendavad
tihedalt vastu pead. (Joonis B): Reguleerige iga tassi korgust molemalt poolt, hoides samal ajal peapaela all, kuni teil on tihe ja mugav
istuvus. (Joonis C): Peapael peaks istuma otse peas. 3. Puhastamine, hooldus ja hoiustamine ¢ Padjad tuleb parast iga kasutamist
puhtaks puihkida. ® Padjad ja vahtpadjad tuleb puhastada pehmetoimelise seebi ja vee voi alkoholiga immutatud tampoonidega ning lasta
ohu kées kuivada.  Soovitatav on sageli kontrollida patju ja vahtpatju pragunemise ja lekete suhtes, kuna need voivad kasutamisel rikneda.

Vahetage korvaklapid vastavalt vajadusele. ® Hoida jahedas ja kuivas kohas kaasasolevas anumas. Arge jatke otsese paikesevalguse katte.
Marge: Teatud keemilised ained voivad seda toodet kahjustada. Lisateavet tuleks kiisida tootjalt. 4. Kandmis-/kasutussoovitused ¢
Kérvaklapid paigaldatakse, reguleeritakse ja hooldatakse vastavalt tootja juhistele. ® Kdrvaklappe kantakse alati murarikkas keskkonnas. ®
Korvaklappide tookindlust kontrollitakse regulaarselt. Hoiatus: Kui soovitusi ei jargita, on kdrvaklappide pakutav kaitse tosiselt kahjustatud.
Kdrvaklapid on loodud kaitsma kandjat mura kahjuliku moju eest. 5. Méarkused ja lahtilitlus  Mira vahendamist mojutavad negatiivselt
kdik, mis kahjustab korvaklappide tihendit vastu pead, néiteks paksud prilliraamid, juuksed jne. ® Padjad vdivad kasutamisel rikneda ja neid
tuleb regulaarselt uuendada. *Hiigieenikatete paigaldamine patjadele voib mdjutada kdrvaklappide akustilist joudlust.
Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebisaidil: vaata *.

Table 1: 1. Frekvence // 2. Stfedni Gtlum // 3. Smérodatna odchylka // 4. Predpokladana ochrana

1. Informace o produktu: Hmotnost sluchatek s potlaéenim hluku: 338 g+ 5g Velikost: Zde uvedené modely chranict sluchu spliuji
pozadavek na nastavitelnost normy EN352-1:2020 ve tfech velikostnich fadach: Stfedni rozsah, Maly rozsah, Velky rozsah. Upozornéni:
Tyto chranice sluchu jsou stredni velikosti, malé velikosti, velké velikosti. Muslové chranice sluchu vyhovujl’ci normeé EN352-1 jsou stredni
velikosti, malé velikosti, velké velikosti. Muslové chranice sluchu stfedni velikosti vyhovi vétsiné nositeld. Muslové chranice sluchu pro maly
rozsah a velky rozsah velikosti jsou navrzeny tak, aby vyhovovaly uzivatellim, pro které nejsou vhodné chranice sluchu stredni velikosti.
Materialy ¢elenky a polsStarku: Kosicky: ABS; Gelenka: PP + drat + TPE Polstrovani: PVC s pénou uvnitf

2. Navod k montazi (viz nasledujici obrazek)

Navod k montazi: Tento model chranice sluchu se nosi pres hlavu. Pfi spradvném noSeni méa hlavovy pasek chranice sluchu spocivat na
temeni hlavy.(Obrazek A): Vytahnéte kosicky smérem ven a umistéte je pres usi tak, aby polStarky zcela obepinaly usi a pevné priléhaly k
hlavé. (Obrazek B): Upravte vysku kazdého kalisku na obou stranéch a drzte Eelenku dole, dokud nebude pevné a pohodlné uchycena.
(Obrazek C): Celenka by méla sedét rovné na hlavé. 3. Cisténi, idrzba a skladovani * PolStarky by mély byt po kazdém pouziti otfeny. ®
Polstarky a pénové polstarky by mély byt ocistény jemnym mydlem a vodou nebo alkoholovym tamponem a ponechany uschnout na
vzduchu. ¢ Doporucuije se v ¢astych intervalech kontrolovat polstarky a pénové podlozky, zda nepraskaji nebo neprosakuji, protoze se
mohou pouzivanim zhorsit. V pfipadé potfeby vymeérite chranice sluchu. » Skladujte na chladném a suchém misté v pfiloZeném obalu.
Nenechévejte na pfimém slunci. Poznamka: Tento produkt mize byt nepfiznivé ovlivnén uréitymi chemickymi latkami. Dalsiinformace je
tfeba vyzadat od vyrobce. C. 4. Doporuéeni k noseni / pouziti ® Muslové chranice sluchu jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu s
pokyny vyrobce. ® Muslové chranice sluchu se nosivzdy v hlu¢ném prostiedi. ® Muslové chranice sluchu jsou pravidelné kontrolovany z
hlediska provozuschopnosti. Upozornéni: Pokud nebudou doporuceni dodrZovana, ochrana poskytovana chranici sluchu bude vazne
narusena. Muslové chranice sluchu j jsou navrzeny tak, aby chranily nositele pred skodllvym pusobenim hluku. Ustanoveni 5. Poznamky a
prohlaseni ¢ Snizeni hluku bude nepfiznivé ovlivnéno CIkalIV co narusuje utésnéni nausnik( muslovych chranict sluchu u hlavy, jako jsou
silné brylové obruby, vlasy atd. ¢ Polstrovani se mize pouil’vénl’m zhorsit a mélo by byt pravidelné vyménovano. ¢ Pfipevnéni hygienickych
nausnikd na ndusniky mdze ovlivnit akusticky vykon muslovych chréni¢d sluchu.

Prohlaseni o shodé je dostupné na webovych strankach: viz *

Table 1: 1. Yectotn // 2. CpeaHo 3atuxsare // 3. CTaHaapTHO oTkNOHeHwMe // 4. [pefnonaraema 3almra m
1. UHdopmauma 3a npoaykra: Terno Ha cnywankure ¢ lWyMmonoTtuckaHe: 338 g+ 5 g Paamep: MNocoueHuTe Tyk Mogeny aHTMGOHM
OTroBapAT Ha U3NCKBaHWATA 3a perynnpyemMoct Ha EN352-1:2020 B Tpu anana3oHa Ha pa3mepa: CpeaeH pa3mep, Manbk Ananas3oH Ha
pa3mepa, [onam avanas3oH Ha pasMepuTe. MpeaynpexxaeHue: Tean aHTUPOHM ca OT CpefieH pa3Mep, Manbk pa3Mep, ronAaM pasmep.
AHTUdOHUTE, oTroBapALwm Ha EN352-1, ca oT cpeaeH pa3Mep, Mambk pa3mep, ronaM pa3mep. AHTUGOHUTE CbC CpefieH pa3Mep Lue
nacHar Ha rnoeeyeTo noTpeduteny. AHTMGOHUTE 3a YLLK C MabK pa3Mep V1 ronAaM pas3Mep ca npeaHa3HaveHu Aa nacsat Ha notpebutenu,
3a KOUTO aHTUHOHWTE CBC CPefeH pa3Mep He ca noaxoaawy. Marepuanu 3a neHTa 3a rnaBa v Bb3rnaBHuuM: Yawm: ABS; fleHTa 3a
rnaea: PP + ten + TPE Bb3rnaBHuua: PVC c naHa BbTpe

2. HeTpyKuma 3a MOHTaX (BV>KTe cneaHaTa durypa)

WHcTpykuma 3a MoHTaxk: To3un Moaen aHTMOH TpAbBa Aa ce Hocy Haf rnasata. Korato ce HocY NpaBWsiHO, NieHTaTa 3a rnaBa Ha aHTuyLua
TpA6Ba Aa nexu Bbpxy rnasata Bu.(durypa A): M3gbpranTe YallkuTe HaBbH U I MOCTaBEeTE BbPXY YLLUTE CU, Taka Ye Bb3rNaBHUYKUTE Aa
3aTBapAT HAMB/IHO YLLUTE U Aa Ce NpuenBsaT NbTHO KbM rnasata. (Purypa B): Perynupaiite BucounHaTa Ha BCAKa Yallia oT aserte
CTPaHW, AOKaTO AbP>KUTE NeHTaTa 3a rnasa Hafony, A0KaTo MOCTUTHETE NTLTHO U yA06HO npunaraHe. (Purypa B): /leHTtata 3arnaea
TpAbBa Aa cTou NpaBo Ha rnasarta. 3. MouncTBaHe, NOAAPBKKA U CbXpaHeHUe ® BbarnasHuukuTe TpAtBa Aa ce M36bpeBar e Beaka
ynoTtpe6a. ® Bb3arnaBHUUKMTE 1 MOANOXKKMTE OT NAHA TPADBA Aa Ce NOUMCTBAT C MeK CaryH 1 BoZa UM CNMPT TaMMOHM 1 ja Ce OCTaBAT Aa
N3CbXHaT Ha Bb3ayX. * [penopbunTenHo e Aa npoBepABaTe Bb3rMaBHULMTE U NMOANOXKKMTE OT NAHA Ha YECTV MHTEPBaNW 3a HanyKBaHe n
TeuoBe, Thii KaTo Te MoraT Aa ce B/oLLaT nNpu ynotpeba. CMeHeTe aHTUOHUTE, KaKTo U KOraTo e Heo6X0AMMO. ® CbXpaHABanTe Ha XNagHo
1 CyX0 MACTO B BK/ItOYeHaTa onakoBka. He ocTaBAliTe Ha NpsAka cibHYeBa cBeTnvHa. 3abenedkka: To3v NpoayKT Moxke Aa 6bae
HebNaronpuATHO NOBNAH OT ONPEAENEHN XMMUYHW BeLLiecTBa. [JombaHUTeNHa HbOPMaLWA TpAGBa ia Ce MOTbPCH OT NPOU3BOANTENA.
4. MNpenopbku 3a HoceHe/ynoTpe6a ® AHTUPOHUTE Ce MOHTUPAT, PerynvparT v NOALBPIXKAT B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoauTens. ® AHTUGOHUTE Ce HOCAT NPe3 LANoTo BPEME B LLyMHa 06CTaHOBKa. ® AHTUGOHWTE ce NPOBEPABAT PEAOBHO 3a
nanpaeHocT. MpeaynpexkaeHue: AKo NpenopbkuTe He ce crnasearT, 3aLumTaTa, OCUrypeHa oT aHTUPOHUTE, Llie 6be Cepro3HO HapyLLeHa.
AHTUdOHUTE ca NpeaHa3HayeHn fa npeanassat noTpebuTens oT BpeAHOTO Bb3AENCTBME Ha LyMa. 5. BeneXkku n otkas ot oTroBopHOCT
¢ HamansaBaHeTo Ha LLiyMa Liie 6be He61aronpyaATHO NOBAMAHO OT BCUUKO, KOETO HapyLLIaBa YNTbTHEHUETO Ha Bb3rNMaBHUUKWTE Ha
aHTWyLLIa BbPXY rNaBaTta, kato Ae6enn pamMki 3a oumnna, koca v ap. ® BbarnasBHUuUKUTE Morart Aa ce BioLuaT npu ynotpeba 1 Tpabea aa ce
NoAHacAT PeAOBHO. ® MOCTaBAHETO Ha XUIMEHHMN Kamb®U KbM Bb3MTaBHUUKWTE MOXKE [a MOB/NAE Ha aKyCTUYHUTE XapakTepUCTUKN Ha
aHTUOHWTE.

[eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € Ha/IM4YHA Ha yebcanTa: BUX *.

. TR
Table 1: 1. Frekanslar // 2. Ortalama Zayiflama // 3. Standart Sapma // 4. Ustlenilen Koruma EQ
1. Uriin Bilgisi: Guriiltii onleyici kulaklik agirugi: 338 g+ 5g Boyutlandirma: Burada belirtilen kulaklk modelleri, ti¢ boyut araliginda
EN352-1: 2020'nin ayarlanabilirlik gereksinimine uygundur: Orta boy araligy, Kiigtik boy araligi, Bliyiik boy araligi. Uyari: Bu kulakliklar Orta
boy araliginda, Kiigiik boy araliginda, Biiylik boy araligindadir. EN352-1 ile uyumlu kulaklk kitiflari Orta boy araliginda, Kiigiik boy araliginda,
Blyuk boy araligindadir. Orta boy araliktaki kulaklk kiliflari, kullanicilarin goguna uyacaktir. Kiigiik beden araligi ve Bliyiik beden araligi
kulakUklari, orta boy kulaklk araliginin uygun olmad)g kullanicilara uyacak sekilde tasarlanmistir. Kafa bandi ve yastik malzemeleri:
Bardaklar: ABS; Kafa bandi: PP + tel + TPE Yastik: Iginde koptik bulunan PVC

2. Montaj Talimati (asagidaki sekle bakin)

Montaj Talimati: Bu kulak mansonu modeli basin tizerine takilmalidir. Dogru sekilde takildiginda, kulakugin kafa bandi basinizin Gzerinde
duracaktir.(Sekil A): Bardaklar disari dogru ¢ekin ve yastiklar kulaklar tamamen saracak ve basa sikica oturacak sekilde kulaklarinizin
tizerine yerlestirin. (Sekil B): Siki ve rahat bir uyum elde edene kadar kafa bandini asagida tutarken her bir kabin yliksekligini her iki taraftan
ayarlayin. (Sekil C): Kafa bandi basin lizerine diiz bir sekilde oturmalidir. 3. Temizlik, bakim ve depolama ¢ Minderler her kullanimdan
sonra silinerek temizlenmelidir. ® Minderler ve koplik pedler yumusak sabun ve su veya alkolli gubuklarla temizlenmeli ve kurumaya
birakilmalidir. * Yastiklarin ve kopUk pedlerin ¢atlama ve sizinti agisindan sik araliklarla kontrol edilmesi 6nerilir, ¢linkii bunlar kullanimla
birlikte bozulabilir. Gerektiginde kulakliklar degistirin. ® Serin ve kuru bir yerde, Urtinle birlikte verilen kapta saklayin. Direkt glines isi§ina
maruz birakmayin., Not: Bu uirlin bazi kimyasal maddelerden olumsuz etkilenebilir. Ureticiden daha fazla bilgi istenmelidir. 4.
Takma/Kullanim Onerileri * Kulaklik bantlar, Greticinin talimatlarina uygun olarak takilr, ayarlanir ve bakimi yapilr. e Kulaklik kapaklarn
gurdltila ortamlarda her zaman takilr. ® Kulaklk basliklari servis kolayligi agisindan diizenli olarak kontrol edilir. Uyan: Tavsiyelere
uyulmazsa, kulakliklarin sagladig1 koruma ciddi sekilde bozulacaktir. Kulaklklar, kullaniciyr gurltiniin zararli etkilerinden korumak igin
tasarlanmistir. 5. Notlar ve Yasal Uyar  Giriilti azaltma, kulaklik yastiklarinin basa karsi sizdirmazUgini bozan kalin gozlik gergeveleri,
saglar vb. gibi her seyden olumsuz etkilenecektir. « Minderler kullanildikga bozulabilir ve diizenli olarak yenilenmelidir. *Hijyen kiliflarinin
minderlere takilmasi kulaklklarin akustik performansini etkileyebilir.

Uygunluk beyani web sitesinde mevcuttur: bkz. *

Table 1: 1. Frecuencias // 2. Atenuacién Media // 3. Desviacion Tipica // 4. Proteccién Supuesta

1. Informacion del Producto: Peso de los auriculares con cancelacion de ruido: 338 g + 5 g. Tallas: Los modelos de orejeras aqui
indicados cumplen con el requisito de ajustabilidad de la norma EN352-1:2020 en tres rangos de tamafio: rango de tamafio mediano, rango
de tamano pequeiio, rango de tamafio grande. Advertencia: Estas orejeras son de rango de tamafio mediano, rango de tamafio pequefo,
rango de tamano grande. Las orejeras que cumplen con EN352-1 son de rango de tamafio mediano, rango de tamafio pequeiio, rango de
tamano grande. Las orejeras de tamafio mediano se ajustaran a la mayoria de los usuarios. Las orejeras de tamafio pequefio y grande estan
disefiadas para usuarios a quienes las orejeras de tamafio mediano no son adecuadas. Materiales de la diademay el acolchado: Copas:
ABS; Diadema: PP + alambre + TPE. Acolchado: PVC con espuma en el interior.

2. Instrucciones de Ajuste (consulte la figura siguiente)

Instrucciones de Ajuste: Este modelo de orejera debe usarse sobre la cabeza. Cuando se usa correctamente, la diadema de la orejera
debe descansar en la parte superior de la cabeza. (Figura A): Tire de las copas hacia afuera y coldquelas sobre sus oidos de manera que
los acolchados encierren completamente los oidos y sellen firmemente contra la cabeza. (Figura B): Ajuste la altura de cada copa a
ambos lados mientras sostiene la diadema hacia abajo hasta que tenga un ajuste cefiido y comodo. (Figura C): La diadema debe estar
recta sobre la cabeza. 3. Limpieza, mantenimiento y almacenamiento ¢ Los acolchados deben limpiarse después de cada uso. ® Los
acolchados y las almohadillas de espuma deben limpiarse con jabdn suave y agua o con toallitas de alcohol y dejarse secar al aire. ® Se
recomienda revisar los acolchados y las almohadillas de espuma con frecuencia para detectar grietas y fugas, ya que pueden deteriorarse
con el uso. Reemplace las orejeras cuando sea necesario. ® Almacene en un lugar fresco y seco en el recipiente incluido. No deje expuesto
ala luz solar directa. Nota: Este producto puede verse afectado negativamente por ciertas sustancias quimicas. Se deben solicitar mas
informacién al fabricante. 4. Recomendaciones de Uso ¢ Las orejeras estan ajustadas, ajustadas y mantenidas de acuerdo con las
instrucciones del fabricante. ® Las orejeras se usan en todo momento en entornos ruidosos. ® Las orejeras se inspeccionan regularmente
para verificar su funcionalidad. Advertencia: Si no se cumplen las recomendaciones, la proteccion que ofrecen las orejeras se vera
gravemente comprometida. Las orejeras estan disefiadas para proteger al usuario de los efectos nocivos del ruido. 5. Notas y Exenciones
* La reduccion del ruido se vera afectada negativamente por cualquier cosa que impida el sellado de los acolchados de las orejeras contra
la cabeza, como monturas de gafas gruesas, cabello, etc. ® Los acolchados pueden deteriorarse con el uso y deben renovarse
regularmente. ¢ La colocacion de cubiertas de higiene en los acolchados puede afectar el rendimiento acustico de las orejeras.

H &nAwon cuppopdwaong eival Stabéoun otov Lotdtomno: deite *

Table 1: 1. Frekvenser // 2. Gennemsnitlig deempning // 3. Standardafvigelse // 4. Antaget beskyttelse
1. Produktinformation: Stgjreducerende hovedtelefonvaegt: 338 g+ 5 ¢ Starrelse: Modeller af hareveern angivet her overholder
justeringskravet i EN352-1:2020 i tre stgrrelsesomrader: Mellemstgrrelsesomréde, Lille starrelsesomrade, Stort starrelsesomrade.

Advarsel: Disse hgreveern er af mellemstarrelse, lille sterrelse, stor starrelse. Hareveern, der overholder EN352-1, er af
mellemsterrelsesomréde, lille starrelsesomréade, stort starrelsesomrade. Hareveern i mellemstarrelse passer til de fleste brugere.
@rekopper i lille starrelse og i store starrelser er designet til at passe til brugere, som hgrevaern i mellemstgarrelse ikke er egnede.
Hovedbgijle og pudematerialer: Skale: ABS; Pandebgile: PP + wire + TPE Pude: PVC med skum indeni

2. Monteringsvejledning (se falgende figur)

Monteringsvejledning: Denne model af hgreveern skal baeres over hovedet. Nar det baeres korrekt, skal hgreveernets pandebénd hvile oven
pa dit hoved.(Figur A): Treek kopperne udad og placer dem over dine grer, sé puderne helt omslutter grerne og forsegler teet mod hovedet.
(Figur B): Juster hgjden pé hver kop pa begge sider, mens du holder pandebéndet nede, indtil du har en teet og behagelig pasform. (Figur C):
Pandebandet skal sidde lige p& hovedet. 3. Rengaring, vedligeholdelse og opbevaring ¢ Puder skal tarres af efter hver brug. ¢ Puder og
skumpuder skal renggres med mild saebe og vand eller spritservietter og lade dem lufttgrre. ® Det anbefales at kontrollere puder og
skumpuder med jeevne mellemrum for revner og leekage, da disse kan forringes ved brug. Udskift harevaern efter behov.  Opbevares pé et
keligt, tart sted i den medfalgende beholder. Mé ikke efterlades i direkte sollys. Bemaerk: Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse
kemiske stoffer. Yderligere oplysninger skal sgges hos producenten. 4. Brugs-/brugsanbefalinger ® Hareveernene monteres, justeres og
vedligeholdes i overensstemmelse med producentens anvisninger. ® Harevaernene beeres altid i stgjende omgivelser. ® Harevaernene
efterses regelmaessigt for brugbarhed. Advarsel: Hvis anbefalingerne ikke overholdes, vil beskyttelsen af hgrevaern blive alvorligt forringet.
Hgrevaernene er designet til at beskytte brugeren mod den skadelige effekt af stgj. 5. Bemaerkninger og ansvarsfraskrivelse ©
Stejreduktion vil blive negativt pavirket af alt, der forringer harevaernspudernes forsegling mod hovedet, sdsom tykke brillestel, har osv. ®
Puder kan forringes ved brug og bar udskiftes regelmaessigt. *Montering af hygiejnebetraek pé puderne kan pavirke hgreveergenes akustiske
ydeevne.

Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pd hjemmesiden: se *.

Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednije slabljenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita

1. Informacije o proizvodu: TeZina slusalica za poniStavanje buke: 338 g+ 5g Velic¢ina: Modeli stitnika za usi ovdje navedeni u skladu su
sa zahtjevom za podesivost EN352-1:2020 u tri raspona veliCina: Srednji raspon veli€ina, Mali raspon veli¢ina, Veliki raspon veli¢ina.
Upozorenje: Ovi Stitnici za usi su srednje veli¢ine, mali raspgn veli¢ina, veliki raspon veli¢ina. Stitnici za usi koji su u skladu sa EN352-1 su
srednje veliCine, mali raspon veliCina, veliki raspon veliCina. Stitnici za usi srednje veliCine ¢e odgovarati vecini korisnika. Mali raspon veli¢ina
i veliki raspon raspona slusalica dizajnirani su da odgovaraju nositeljima za koje srednje veli¢ine nisu prikladni. Trake za glavu i materijali
jastuka: Salice: ABS; Traka za glavu: PP + Zica + TPE Jastuk: PVC s pjenom iznutra

2. Upute za montazu (pogledajte sljedecu sliku)

Upute za ugradnju: Ovaj model stitnika za usi se nosi preko glave. Kada se pravilno nosi, traka za glavu $titnika za usi treba da pociva na
vrhu glave.(Slika A): Izvucite ¢ase prema van i stavite ih preko usiju tako da jastucici u potpunosti zatvaraju usi i ¢vrsto se prislanjaju na
glavu. (Slika B): Podesite visinu svake Salice s obje strane dok drzite traku za glavu dolje dok ne dobijete Cvrsto i udobno pristajanje. (Slika
C): Traka za glavu treba sjediti ravno na glavi. 3. Ci$éenje, odrzavanje i skladistenje * Jastuci bi trebali biti obrisani nakon svake upotrebe. ®
Jastuci i pjenasti jastucici trebaju biti Cisti blagim sapunom i vodom ili alkoholnim Stapi¢ima i ostaviti da se osu$e na zraku. ® Preporucuje se
provjera jastuka i pjenastih jastucic¢a u €estim intervalima za pucanje i curenje jer se oni mogu pogorsati upotrebom. Zamijenite Stitnike za
usi po potrebi. ® Cuvati na hladnom i suhom mjestu u priloZzenoj posudi. Ne ostavljajte na direktnoj suncevoj svjetlosti. Napomena: Na ovaj
proizvod mogu negativno utjecati odredene hemijske supstance. Dodatne informacije treba traZiti od proizvodaca. 4. Preporuke za
nosenje/upotrebu e Stitnici za usi se postavljaju, podeSavaju i odrzavaju u skladu sa uputama proizvodaca. ® Stitnici za usi se nose cijelo
vrijeme u buénom okruZenju. ® Stitnici za usi se redgvno provjeravaju radi ispravnosti. Upozorenje: Ako se preporuke ne pridrzavaju, zastita
koju pruzaju $titnici za usi bit ¢e ozbiljno narusena. Stitnici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od $tetnog uticaja buke. 5. Napomene i
odricanje od odgovornosti ® Na smanjenje buke negativno e uticati sve $to naruSava brtvljenje jastucica za Stitnike za usi na glavi, kao $to
su debeli okviri naocala, kosa itd. ® Jastuci se mogu pokvariti upotrebom i treba ih redovno obnavljati. ® Postavljanje higijenskih navlaka na
jastuke moZe uticati na akusti¢ne performanse $titnika za usi.

1zjava o uskladenosti dostupna je na web stranici: vidi *

Table 1: 1. Frekvencije // 2. Srednja slabljenje // 3. Standardna devijacija // 4. Pretpostavljena zastita m
1. Informacije o proizvodu: TeZina slusalica za poniStavanje buke: 338 g+ 5g Dimenzionisanje: Modeli Stitnika za usi koji su ovde
navedeni u skladu su sa zahtevima za podesavanje EN352-1: 2020 u tri raspona veli¢ina: Srednji raspon veli¢ina, Mali raspon veli¢ina, Veliki
raspon veli¢ina. Upozorenje: Ovi titnici za usi su srednjeg raspona, malog raspona veli¢ina, velikog raspona veli¢ina. Stitnici za usi u skladu
sa EN352-1 su srednje veli¢ine, mali opseg veliine, veliki opseg velicine. Srednje veli€ine opseg stitnici za usi ¢e odgovarati vecini nosioca.
Mali raspon veli€ina i veliki raspon usiju dizajnirani su tako da odgovaraju nosiocima za koje srednje veli€ine nisu pogodni titnici za usi.
Traka za glavu i jastuci¢i materijali: Case: ABS; Traka za glavu: PP + Zica + TPE jastuk: PVC sa penom unutra

2, Uputstvo za ugradnju (pogledajte sledecu sliku)

Uputstvo za ugradnju: Ovaj model stitnika za usi treba nositi preko glave. Kada se pravilno nosi, traka za glavu stitnika za usi treba da se
odmara na vrhu glave.(Slika A): Povucite CaSe prema spolja i stavite ih preko usiju tako da jastucici u potpunosti zatvaraju usi i ¢vrsto se
prislanjaju na glavu. (Slika B): Podesite visinu svake Solje sa obe strane dok drZite traku za glavu dok ne dobijete ¢vrsto i udobno prianjanje.
(Slika C): Traka za glavu treba da sedi ravno na glavi. 3. CiSéenje, odrzavanje i skladiStenje ¢ Jastuci treba obrisati nakon svake upotrebe. ®
Jastuci i jastucici od pene treba da budu ¢isti blagim sapunom i vodom ili alkoholnim brisevima i ostavite da se osuse navazduhu.
Preporucuje se da se jastucici i jastu¢i¢i od pene u €estim intervalima provere da li pucaju i cure, jer se oni mogu pogorsati upotrebom.
Zamenite stitnike za usi po potrebi. ® Cuvati na hladnom i suvom mestu u priloZenoj posudi. Ne ostavljajte na direktnoj suncevoj svetlosti.
Napomena: Odredene hemijske supstance mogu negativno uticati na ovaj proizvod. Dodatne informacije treba traZiti od proizvodaca. 4.
Preporuke za noSenje/upotrebu e Stitnici za usi se postavljaju, podesavaju i odrZavaju u skladu sa uputstvima proizvodaca. ¢ Stitnici za usi
se nose u svakom trenutku u buénom okruZeniju. ® Stitnici za usi se redovno pregledavaju da li su ispravni. Upozorenje: Ako se preporuke ne
pridrZavaju, zastita koju pruzaju stitnici za usi bice ozbiljno narusena. Stitnici za usi su dizajnirani da zastite nosioca od Stetnog uticaja buke.
5. Napomene i odricanje od odgovornosti * Na smanjenje buke ¢e negativno uticati sve sto narusava brtvljenje jastuka za stitnike za usi na
glavi, kao $to su debeli okviri naocara, kosa itd. ® Jastuci se mogu pokvariti upotrebom i treba ih redovno obnavljati. ® Postavljanje higijenskih
pokrivaca na jastuke moZe uticati na akusti¢ne performanse $titnika za usi.

Izjava o uskladenosti je dostupna na sajtu: pogledajte *.
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